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No. 3565. — AGREEMENT ! BETWEEN HIS MAJESTY’S GOVERNMENT
IN THE UNITED KINGDOM AND THE LITHUANIAN GOVERNMENT
RELATING TO TRADE AND COMMERCE. SIGNED AT LONDON,
JULY 671H, 1934.

English official text communicated by His Majesty’s Secretary of State for Foreign Affairs in
Great Britain. The registration of this Agreement took place December 20th, 1934.

Tue GOVERNMENT OF THE UNITED KiNgDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
and THE GOVERNMENT OF LITHUANIA, desiring to facilitate still further trade and commerce
between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on the one hand and the
Republic of Lithuania on the other hand, have agreed as follows :

Avrticle 1.

During the currency of this Agreement, United Kingdom goods in Lithuania and Lithuanian
goods in the United Kingdom shall enjoy in all respects treatment not less favourable than that
enjoyed by goods produced or manufactured in any other foreign countiy.

Avrticle 2.

The articles enumerated in Part I of the First Schedule to this Agreement, produced or manufac-
tured in the United Kingdom, shall not on importation into Lithuania from whatever place arriving
be subjected to duties or charges other or higher than those specified in Part I of the said Schedule,

The articles enumerated in Part II of the First Schedule to this Agreement, produced or
manufactured in any British Colony, overseas territory, any territory under British protection or
any mandated territories in respect of which the mandate is exercised by the Government of the
United Kingdom, shall not on importation into Lithuania from whatever place arriving be subjected
to duties or charges other or higher than those specified in Part I1 of the said Scbhedule.

" The Government of the United Kingdom agree to consider sympathetically any proposal made
by the Lithuanian Government for replacing in whole or in part by ad valorem duties any of the
specific duties or by specific duties any of the ad valorem duties set out in the said Schedule.

1 The exchange of ratifications took place at London, August 2nd, 1934.
Came into force August 12th, 1934.
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No 3565.—ACCORD?2 COMMERCIAL ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
SA MAJESTE DANS LE ROYAUME-UNI ET LE GOUVERNEMENT
LITHUANIEN. SIGNE A LONDRES, LE 6 JUILLET 1934.

Texte officiel anglais communiqué par le secrétaire d’Etat aux Affaives étrangéres de Sa Majesté en
Grande-Bretagne. L'envegistrement de cet accord a en lieu le 20 décembre 1934.

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD et
LE GOUVERNEMENT LITHUANIEN, désireux de faciliter encore davantage les relations commerciales
entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, d'une part, et la République de
Lithuanie, d’autre part, sont convenus de ce qui suit :

Avrticle premier.

Pendant la durée du présent accord, les marchandises du Royaume-Uni jouiront en Lithuanie,
de méme que les marchandises lithuaniennes dans le Royaume-Uni, & tous égards, d’un traitement
au moins aussi favorable que celui dont jouissent les marchandises produites ou manufacturées dans
tout autre pays étranger.

Article 2.

Les articles énumérés dans la partie I du premier tableau annexé au présent accord, produits
ou manufacturés dans le Royaume-Uni, ne seront pas frappés, lors de leur importation en Lithuanie,
quel que soit le lieu d’ol1 ils arrivent, de droits ou charges autres ou plus élevés que ceux qui sont
spécifiés a la partie I dudit tableau.

Les articles énumérés & la partie II du premier tableau annexé au présent accord, produits
ou manufacturés dans toute colonie ou tout territoire d’'outre-mer britanniques, dans tout territoire
placé sous protectorat britannique ou dans tout territoire placé sous mandat du Gouvernement du
Royaume-Uni, ne seront pas frappés, lors de leur importation en Lithuanie, quel que soit le lieu
d’ou ils arrivent, de droits ou charges autres ou plus élevés que ceux qui sont spécifiés a la partie II
dudit tableau.

Le Gouvernement du Royaume-Uni convient d’examiner avec sympathie toute proposition
formulée par le Gouvernement lithuanien en vue du remplacement, en totalité ou en partie, par des
droits ad valorem, de 1'un quelconque des droits spécifiques, ou par des droits spécifiques, de l'un
quelconque des droits ad valorem énumérés dans ledit tableau.

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des i Translated by the Secretariat of the League
Nations, & titre d’information. of Nations, for information,

2 L’échange des ratifications a eu lieu & Londres, le 2 aolit 1934.
Entré en vigueur le 12 aolt 1934.
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Avrticle 3.

The articles enumerated in the Second Schedule to this Agreement, produced or manufactured
in Lithuania, shall not on importation into the United Kingdom, from whatever place arriving,
be subjected to duties or charges other or higher than those specified in the said Schedule.

The Lithuanian Government will consider sympathetically any proposal of the Government
of the United Kingdom for replacing in whele or in part by specific duties any of the ad valorem
duties or by ad valorem duties any of the specific duties set out in the said Schedule.

Article 4.

The Government of Lithuania undertake :

{a) That they will issue import licences at least to the extent necessary to give effect
to the arrangements made with regard to the goods specifically mentioned in paragraph 2
of Part I and paragraph 1 of Part IT of the Protocol to this Agreement ;

(b) That they will not operate any restrictions in a manner which would have the
effect of preventing the full benefits of the tariff concessions specified in Parts I and II
of the First Schedule from accruing to goods the produce or manufacture of the United
Kingdom or of the territories referred to in paragraph 2z of Article 2, respectively ;

{¢) That in the operation of any import restrictions they will have regard to the
undertaking given by them in paragraph 1 of Part I of the Protocol, and will not operate
such restrictions to the detriment of the trade of the territories referred to in paragraph 2
of Article 2 of this Agreement.

Article 5.

3

(1) The Government of the United Kingdom undertake not to regulate the quantity ol imports
into the United Kingdom of bacon and hams and butter, the produce of Lithuania, except in so far
as such, regulation may be necessary to secure the effective operation of a scheme or schemes for the
regulation of the marketing of domestic supplies of these or related products. In the event of such
regulation of imports being introduced in the case of all or any of these products, the following
provisions shall have effect in so far as they may be applicable.

(2) The Government of the United Kingdom will, in making allocations to Lithuania, take into
consideration the position which Lithuania has beld in past years as a supplier of these products to
the United Kingdom market. Allocations to Lithuania will be made on the same basis as, and on
conditions not less favourable than, allocations to any other foreign country.

(3) The Government of the United Kingdom will not regulate compulsorily the quantity of
imports into the United Kingdom of butter, the produce of Lithuania, without first giving the
Lithuanian Government an opportunity of discussing the allocation to Lithuania.

{4) In the event of the total quantity of bacon and hams or butter allowed to be imported into
the United Kingdom from foreign countries being increased during any period of regulation, addi-
tional allocations shall be made to Lithuania, but any temporary inability on the part of Lithuania
to supply the whole or a part of any such additional allocation shall not prejudice, as regards any
subsequent period, the undertakings given above.

. (5) In the event of any other foreign supplying country renouncing or forfeiting in whole or
in part its allocation of bacon and hams or butter, the allocation to Lithuania shall be increased
in not less ratio than the allocation to any other foreign country.

Ne 3565
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(6) The control of exports from Lithuania of bacon and hams or butter to the United Kingdom
shall be entrusted to the Government of Lithuania so long as the Government of the United Kingdom
are satisfied that such control! is effectual and in conformity with the scheme or schemes of regulation
of imports inte the United Kingdom for the time being in force.

Article 6.

(1) Except as provided in paragraph (2) of this Article, nothing in this Agreement shall be
deemed to affect the rights or obligations arising out of the Exchange of Notes? respecting
commercial relations signed on tehalf of the Government of the United Kingdom and the Lithuanian
Government on the 6th May, 1922, nor shall any notice of termination of the arrangement set
out ir those Notes be given under the provisions of paragraph 6 thereof on behalf of either of the
Contracting Governments before the 1st October, 1936.

(2) In the event, however, of the Government of the United Kingdom deciding on a general
change of policy in regard to the treatment of foreign shipping, discussions shall take place between
the Contracting Governments with a view to replacing by new provisions any provisions of the
Exchange of Notes of the 6th May, 1922, which relate to navigation and the treatment of shipping.
If agreement on such new provisions is not reached within 3 months from the commencement
of such, discussions, the Government of the United Kingdom shall be at liberty to denounce any
of the said provisions of the Exchange of Notes of 1922, and the provisions so denounced shall cease
to apply on the expiration of 3 months from the date on which such notice of denunciation was
given.

Article 7.

The Lithuanian Government undertake that, pending the coaclusion of the Agreement now
under negotiation between the two Governments relating to Commercial Travellers, they will
extend to commercial travellers who visit Lithuania on behalf of United Kingdom companies or
firms the same treatment as is enjoyed in Lithuania by Lithuanian travellers.

Avrticle 8.

It is understood that in this Agreement the term * foreign country "’ in relation to the United
Kingdom means a country not being a territory under the sovereignty of His Majesty the King of
Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India, or under
His Majesty’s suzerainty, protection or mandate ; and the term ‘* foreign import ’’' means import
from foreign countries as so defined.

Article g.

The Contracting Governments agree that any dispute that may arise between them as to the
proper interpretation or application of any of the provisions of the present Agreement shall, at the
request of either of them, be referred to the Permanent Court of International Justice, unless in
any particular case the Contracting Governments agree to submit the dispute to some other
tribunal or to dispose of it by some other form of procedure.

In case any dispute shall fall to be submitted to the Permanent Court of International Justice,
the Court shall, unless the Contracting Governments otherwise agree, be requested to give its

dﬁciscion in accordance with the summary procedure provided for in Article 29 of the Statute? of
the Court.

' Vol. X1III, page 25 ; Vol. XXIV, page 175 ; and Vol. CXXII, page 324, of this Series.

2 Vol. VI, page 379 ; Vol. XI, page 405 ; Vol. XV, page 305 ; Vol. XXIV, page 153 ; Vol. XXVII,
page 417 ; Vol. XXXIX, page 165 ; Vol. XLV, page 96 ; Vol. L, page 159 ; Vol. LIV, page 387 ; Vol.
LXIX, page 70 ; Vol. LXXII, page 452 ; Vol. LXXVIII, page 455 ; Vol. LXXXVIII, page 272 ; Vol
XCII, page 362 ; Vol. XCVI, page 180 ; Vol. C, page 153 ; Vol. CIV, page 492 ; Vol. CVII, page 461 ;
Vol. CXI, page 402 ; Vol. CXVII, page 46; Vol. CXXVI, page 430; Vol. CXXX, page 440; Vol. CXXXIV,
page 392 ; Vol. CXLVII, page 318 ; and Vol. CLII, page 282, of this Series.
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Article 10.

The present Agreement shall be ratified and the ratifications shall be exchanged at London as
soon as possible.

The Agreement shall come into force 1o days after the exchange of ratifications and shall,
subject to the provisions of paragraph 2 of Pait I and of paragraphs 1 and 4 of Part II of the
Protocol to this Agreement, remain in force until the 31st December, 1936.

In case neither of the Contracting Governments shall have given notice to the other six months
before the said date of their intention to terminate this Agreement, it shall remain in force until the
expiration of six months from the date on which notice of such intention is given.

In witness whereof the undersigned, duly authorised to that effect, have signed the present
Agreement and have thereto affixed their seals.

Done at London, this 6th day of July, 1934, in duplicate.

(L.S.) John Smon.
(L.S.) Walter RUNCIMAN,
(L.S.) Bronius BaLuTis.

PROTOCOL.

At the moment of signing the Commercial Agreement of this day’s date between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of Lithuania,
the undersigned, being duly authorised to that effect, declare that they have agreed on the provisions
set out in this Protocol, which shall form an integral part of the above-mentioned Agreement.

ParT 1.

(1) The Contracting Governments having concluded the Commercial Agreement in the desire
to maintain and facilitate still {further trade and commerce between the United Kingdom and
Lithuania, the two Governments undertake to keep in view the balance of trade between the
United Kingdom and Lithuania, and the Lithuanian Government, having regard to the proportion
of Lithuanian exports finding a market in the United Kingdom, recognise that, in furtherance of
the objects of the Agreement, the sales in Lithuania of goods the produce or manufacture of the
United Kingdom should be increased.

(2) Representations having been made to the Lithuanian Delegation on behalf of certain
United Kingdom industrics as a result of which conversations bave taken place and statements
have been made on behalf of groups of Lithuanian importers, the Contracting Governments take
note of the records of such conversations and of the statements made in respect of steps for
facilitating the sale in Lithuania of salt, saltpetre, jute, iron and steel, superphosphates, supplies
for the wood-working industries, cement, refined sugar and textile goods.

It is understood, however, that the Lithuanian Government shall not be precluded from
approaching the Government of the United Kingdom with a view to further discussions being
arranged in regard to the conversations and statements referred to immediately above, if, after the
expiry of twelve months from the date of entry into force of this Agreement, alterations shall, in the
opinion of the Lithuanian Government, have occurred in the economic circumstances of Lithuania
which render such discussions desirable. His Majesty’s Government, however, reserve the right to
terminate this Agreement at three months’ notice if they consider the result of such discussions
to be unsatisfactory.

(3) Having regard to the considerations set out in paragraph (x), the Lithuanian Government
will encourage and promote by all means at its disposal the increased utilisation of British shipping
services in the United Kingdom-Lithuanian trade, and will take no action which would affect
prejudicially any British shipping company now engaged in the trade between the two countries,
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so long as the company maintains existing freight rates and services. In the event of the company
making any substantial changes in the freight rates charged or the services offered, the Lithuanian
Government will, before taking action, consult with the Government of the United Kingdom.

(4) The importation inte Lithuania of herrings salted or cured in the United Kingdom and
exported therefrom to Lithuania shall remain free from all form of restriction (apart from the levy
of the import duty), and the sale of such herrings in Lithuania shall take place under conditions
of free and fair competition with any other herrings, and no other herrings shall be placed in any
more favourable position, whether by means of subsidies or in any other manner, than United
Kingdom herrings exported to Lithuania.

Parr II.

(1) The Government of the United Kingdom shall have the right at any time to terminate
the Agreement upon three months’ notice, if in any one period of twelve months, commencing on
the first day of the month following the date on which the Agreement comes into force and on the
corresponding date in each subsequent year, () the amount of coal of United Kingdom origin
imported into Lithuania is less than 8o per cent. of the total imports of coal into Lithuania in that
period, as shown by the Lithuanian official statistics of total imports of coal and of imports of coal
of United Kingdom origin ; or () if the amount of such imports of coal of United Kingdom origin
in that period is less than 178,000 metric tons ; or (¢) if the amount of coke of United Kingdom
origin imported into Lithuania in the same period is less than 50 per cent, of the total imports of
coke into Lithuania in that period.

(2) The Government of the United Kingdom undertake not to give notice of termination
of the Agreement in accordance with paragraph (1) until they have given an opportunity to the
Lithuanian Government to enter into discussions on the matter in the United Kingdom, such
discussions to commence within 14 days of the date of the receipt by the Lithuanian Government
of a request from the Government of the United Kingdom.

(3) The Agreement shall not be terminated under paragraph () if, during the period between
the date when notice of termination is given and the date of its taking effect, quantities of coal
and for coke of United Kingdom origin additional to the quantity that would normally be imported
under the Agreement during that period are imported into Lithuania to make good the deficiency.

(4) The Lithuanian Government declare that, in the event of such alterations occurring in the
economic circumstances of Lithuania as to reduce the total imports of coal and thus to make it
impossible for the minimum quantity of imports from the United Kingdom provided for under
paragraph (1) to be attained, they might wish to discuss at any time after the expiry of 12 months
from the date of coming into force of this Agreement the question of modifying that figure.

The Government of the United Kingdom reserve the right to terminate the said Agreement
at 3 months’ notice, if they consider the result of such discussion to be unsatisfactoiy.

(5) The Contracting Governments take note of a letter to the Chairman of the Lithuanian
Delegation for the negotiation of the Commercjal Agreement, dated this day and signed on behalf
of the United Kingdom coal industry by the Chairman of the Central Council of Colliery Owners
and the Chairman of the British Coal Exporters’ Federation, wherein they have expressed their
desire and firm intention to fulfil the requirements of Lithuanian buyers and users of coal by every
means within their power ; and for this purpose have given to Lithuanian buyers and users the
assurances contained in that letter with regard to prices, qualities, availability of supplies, and other
matters. It isagreed that the right of the Government of the United Kingdom, under paragraph (I{
of this Part of the Protocol, to terminate the Agreement upon three months’ notice is conditiona
upon those assurances being implemented.
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(6) The Government of the United Kingdom shall not bave the right to give notice of
termination of the Agreement in accordance with paragraph (1) of this Part of the Protocol if a
sufficient quantity of coal of United Kingdom origin suitable for the Lithuanian buyers in question
has not been available by reason of a strike or lock-out, or by reason of the fact that ice or other
conditions have prevented transport from the United Kingdom to the Lithuanian port of destination
or if the buyers have been unable to obtain from the United Kingdom either the coal that they
require or a suitable substitute at a comparable price. In any such event due allowance shall be
made, in applying the provisions of paragraph (1) of the Protocol, for such quantities of coal as
have been purchased in place thereof by the Lithuanian buyers in question from other sources.
Similarly, in applying the provisions of paragraph (1) of this Part of the Protocol, due allowance
shall be made for non-consumption of coal in Lithuania on account of protracted strikes or lock-outs
within those branches of Lithuanian industry in which United Kingdom coal is used in considerable

uantities. Allowances claimed under this paragraph shall be made only (a) by agreement between
the Lithuanian Committee to be appointed under paragraph (7) of this Part of the Protocol and the
Mines Department of the Government of the United Kingdom, or (b) failing such agreement, after
discussion and settlement between the Contracting Governments.

(7) As socn as the Agreement comes into force, a Committee will be appointed in Lithuania
for the purpose of :

(a} Submitting to the Mines Department of the Government of the United Kingdom
official monthly statistics, prepared by the appropriate Department of the Lithuanian
Government, of the total imports of coal and coke into Lithuania and of the imports
of coal and coke of United Kingdom origin into Lithuania; such statistics to be
submitted within two months from the end of the month to which they relate ;

(b) Dealing with complaints by Lithuanian buyers and users of coal of United
Kingdom origin as regards price, quality, supply and other such matters in so far as such
complaints relate to matters on which assurances have been given by the United Kingdom
coal industry ;

(¢) Dealing with questions arising under paragraph, (6) of this Part of the Protocol;

(d) Communicating where necessary with the Mines Department of the Government
of the United Kingdom on any matters arising on (b) and (¢} above.

ParT III.

(1) The Government of the United Kingdom hope that such regulation as may be necessary
of imports of agricultural produce into the United Kingdom may be effected by voluntary co-operation
between the Government of the United Kingdom on the one hand and the Governments of countries
supplying these products to the United Kingdom on the other hand ; and the Government of the
United Kingdom will endeavour for their part to secure that any regulation applied to imports
into the United Kingdom of agricultural produce from Lithuania shall be effected in this way.

(2) If any regulation of butter imports into the United Kingdom is found necessary, the Govern-
ment of the United Kingdom will accordingly endeavour to effect it by voluntary arrangement
with the butter-exporting countries.

Done at London, this 6th day of July, 1934, in duplicate.
John SimoN.

Walter RUNCIMAN.
Bronius BALUTIS.
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FIRST SCHEDULE.

Part 1.

Note. — Subject to the effect of amendment or sub-division of Tariff items, the goods covered by
this Schedule are those now assessed for duty under the Tariff numbers quoted.

Tariff No, Article of R]a)tsty
Lits. per kilog.
ex 13 (1) Sauces and pickles in hermetically sealed glass bottles or jars . 3.00
and (2)
ex 33 ( Salt manufactured from brine evaporated by artificial heat, whether
ground or not. 0.02
ex 37 (2) Herrings in olive oil or tomato sauce, in hermet1ca,lly sealed contamers 2.00
Lits. per barrel
37 (5) (a) Salted herrings in barrels weighing not more than 172 kilog. . ILo.oo
its,
per Ya-barrel
37 (5) (b) | Salted herrings in half-barrels weighing up to 88 kilog. . 5.00
eX 41 Superphosphates and other phosphatic fertilisers . free
Lits, per kilog.
65 (3) Cement . R 0.01
77 (7) (a) | Glass plates for photography gross 1.00
79 (1) Coal . . .. 0.005
79 (3) Coke . 0.004
88 (1) (¢) Tyres and inner tubes, of soft rubber, for motor cars, carrxaces carts,
motor cycles, bicycles and aeroplanes . . 3.50
141 (1) (a) | Sheet iron and steel, tinned, painted, varmshed galvanlsed ‘or coated
with copper, nickel or any other commeon metal without sta.mped
or lithographed designs and without inscriptions . .o 0.25
144 (1) Tin in ingots, bars or scrap . . e free
172 (4) (b) | Gramophones, and parts and records therefor . . 6.00
ex 173 (6) (a) | Motor cycle parts not elsewhere mentioned in the Lithuanian Tariff . 3.00
173 (7) (a) | Motor cars (passenger) :
: (1) Up to 1,000 kllog in weight . .. 2.50
(2) From 1,000-1,200 kilog. in weight . 3.00
ex 173 (73 F % Chassis for commercial motor vehicles . 0.75
an
173 (8) Motor cycles and side cars . . 2.00
183 (1) (a) | Cotton yarn, single, unbleached . 1.00
183 (1) (b) | Cotton yarn, single, bleached, dyed or mercerised . . 1.30
183 (2) Twisted cotton yarn not elsewhere mentioned in the Lithuanian Tarxff 2.50
186 (2) (a) Wool yarn, single, undyed . . . . . . . . . . 2.00
186 (2) (b) » dyed . . . . . . ... .. 2.50
186 (3) (a) Wool yarn twisted, undyed e e e e . 2.50
186 (3) (&) » dyed e e e e 3.50
ex 187 Bleached or mercerised cotton tissues :
(r} Up to 6 sq. metres per kilog. . . . 3.50
(2; More than 6 and up to 10 sq. metres per kllog 4.50
(3) More than 10 and up to 15 sq. metres per kllog 5.50
{4) Over 15 sq. metres per kilog. . . e 6.00
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. Rate
Tariff No. Article of Duty

Lits. per kilog,

ex 188 Cotton tissues dyed, colour woven or printed, not elsewhere mentioned
in the Lithuanian Tariff :
(1) Up to 6 sq. metres per kilog. :
(a) Prints over 8 cm. wide . . . . . . . . .. .00, 3.50
(b) Other . . . e e e e 4.50
{2) More than 6 and up ‘to 10 sq "metres per k1log
(a) Prints over 88 cm. wide . . . e e e 5.00
(b) Other . . . e e e e 6.00
(3) More than 10 and up to T 5 sq metres per kllog
(a) Prints over 88 cm. wide . . e e e e e e e 6.00
(b) Other . . . . 7.00
(4) Over 15 sq. metres per kllog e e e e e e e e e e 7.50
189 (1) Cotton velvet and plush . 12.00
191 (1) Sacks and coarse packing cloth of the textile materials mentioned in
Tariff No. 179 (2) and (3) . . e e 1.00
ex 197 (1) Half artificial silk fabrlcs (20 50 per cent. artificial sﬂk)
(a) Dyed and printed goods over 88 cm. wide . . . . . . . . . 20.00
(b) Other . . . 30.00
ex 199 Tissves of wool not elsewhore mentioned in the thhuaman “Tariff :
(a) Up to 2 sq. metres per kilog. . . e e e e 8.00
(b) More than 2 and up to 5 sq. metres per kllog e e e e 12.00
(¢) More than 5sq. metres per kilog. . . 20,00
Ad Note (¢) Fabrics of cotton containing artificial sxlk if the quantlty of artificial
to Nos. 187-190 silk represents not more than 20 per cent. by number of threads,

are dutiable as cotton fabrics with an additional 1o per cent.

Tissues of wool containing silk or artificial silk to the extent of not
more than 5 per cent. ! are dutiable as all-wool tissues.

* The percentage of admixture is at present assessed on the basis of number of threads. It is agreed,
however, that within one year from the date of the coming into force of this Agreement the basis shall
be altered to a weight basis, the percentage figure remaining unaltered.

Parr IIL
Tariff No, Article ofRStlfty
Lits, per kilog.
ex 6 (4) Oranges . . . . . grossl 2.75
ex 6 (7) Bananas, unrlpe on stalks 1mported in bulk by wagons . . . gross 1.35
ex 8 Crude lime juice . . C e e e e e e oo .. .. .. . gross 1.00
ex% 15 (2) Cardamoms and nutmegs e e e e e e e e e e e e e e e 6.00
15 (3) Cloves, cinnamon and ginger . . . . . . . . . . . . . .. .. 2.00
ex 15 (4) Pepper and pimento . . . . 0.75
Note. — The duties on ground splces are those spec1fled under Tarlff
No. 15, with a surtax of 50 per cent.
19 (1) Cocoa beans, not roasted . . e e e e 0.40
20 (2) Tea, in bulk other than in packages ‘of 1 kllog orless. . . . . e 0.25

* See exchange of notes, page 26, regarding a rectification of this item.
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SECOND SCHEDULE.
Article Rate of Duty

Butter . .

Bacon and hams .

Eggs in shell :
(a) Not exceeding 14 1b. in weight, per great hundred . e e e e e
(b) Over 14 Ib. but not exceeding 17 lb. in weight, per great hundred .

(¢) Exceeding 17 lb. in weight per great hundred .

Alsike clover seed (trifolium hybn'dum )

Wood pulp ..

Plywood of birch or of softwood . .

Hewn, sawn and planed softwood not further prepared or manufactured
except as detailed below . . . . . . .

Planed softwood shall be considered to include all descrlptzons of :
(1) Softwood weatherboards, floorings and matchings, planed on one or

more sides, with or without profiling on one or more sides.

.....

(2) Softwood skirtings with board and profile in one piece.

(3) Softwood boards which are tongued, grooved, beaded, V-jointed, rebated,
chamfered, centre beaded, centre V-jointed or round edged—if profiled,
the board and profile to be in one piece.

(4) Softwood boxboards, sawn or planed, whether in sets or not, including
boxboards tongued, grooved glued, lock-jointed or printed, but excluding
boards dovetailed, mortised or tenoned at the ends.

15s. per cwt.
Free

1s. per great hundred
1s. 6d. per great
hundred
1s. gd. per great
P hundred
10 % ad valorem
Free
10 % ad valorem

10 % ad valorem

EXCHANGE OF NOTES

REGARDING THE RECTIFICATION OF AN ERROR IN THE ANGLO-LITHUANIAN COMMERCIAL AGREEMENT

oF JuLy 6TH, 1934.

Communicated by His Majesty’s Secretary of State for Foreign Affairs in Great Britain,

March 23vd, 1935.

FoREIGN OFFICE, S. W. 1. I.
No. N 424/95/59.

SIR,

February 6th, 1935.

With reference to the Commercial Agreement between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and Lithuania which was signed on the 6th July, 1934, I have the honour
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to invite your attention to an error which was made in the drafting of Part II of the First Schedule
to the Agreement, viz. the insertion of the word  gross ’’ in relation to the duty of 2.75 Lits per
kilogramme on oranges [Tariff No. ex 6 (4)]. It was the intention of the contracting Governments
that the duty on oranges should be abated, and for this purpose it is necessary that the stipulated
duty should be charged on the basis of net weight as heretofore.

2. I have therefore the honour to suggest that the word ¢ gross ’’ be deleted from the reference
in Part II of the First Schedule to the Agreement to the duty on oranges, and that, if the Lithuanian
Government agree to this proposal, the present note and your reply to that effect shall be regarded
as constituting an agreement between the two Governments in this matter.

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, Your obedient Servant.

) John Simon.
Monsieur Bronius Balutis,
etc., etc., etc.

II.
LITHUANIAN LEGATION.

No. 78s.
10 Palace Gate, Kensington,

Lonpon, W.8. February 6th, 1935.
SIR,

In reply to your note of the 6th of February, 1935, I have the honour to inform you that the
Government of Lithuania agree to the deletion of the word ‘‘ gross *’ from the reference to the
duty on oranges in Part II of the First Schedule to the Commercial Agreement between Lithuania
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, which was signed on the 6th July,
1934.

2. The present note and your note under reply will, in accordance with the proposal contained
in your note, be regarded as constituting an agreement between the two Governmentsin this matter.

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, Your obedient Servant,

Bronius K. BALUTIS.
The Right Honourable
Sir John Simon, G.C.S.1., K.C.V.0.,, K.C., M.P,,
His Majesty’s Principal Secretary of State
for Foreign Affairs,
Foreign Office,
S.W. 1.
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